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Festal Orthros  

The THEOPHANY of our Lord, God and Savior Jesus Christ 

Priest: Blessed is our God, always, now and ever, and 

unto the ages of ages. 
ُالكاان:    َ ُاا َُ  اا  و ََُُّْ ُىَ ،ِ حااإ َُُلََََُّ ُاااَ و ،ِ تَبااَكََ ُ إُهُنإ ااَُحاا
ُ و ي ُ.  ُُد،

Choir: Amen. آمَ ُ.ُُة  الجوق 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, Who 

art in all places, and fillest all things, Treasury of good 

things, and Giver of life, come, and dwell in us, and 

cleanse us from every stain; and save our souls, O good 

One. 

َُُكُ.ُُالكن:    دإ َُُكَُيَُهُنَ َُُُمَج  دإ ُُُمَج 
ُ وَِ ُ اااو ُحاااإ ََُُُِ اااو إ وَِ ُُُِاااَ اَإ حََُّك مََوَُُُّمإحاااَ ُُُِااا، كإ ىَيُّناااَُُُمَُاااو
ُ إْ   َُكا  ياَ،ََُ ُاإ ،ُ َِ ُُُ كَُزوقإ ُ َوَُِتو ُُُص، َُحَ  حإ َِ َُُمَوُئإُُُكإ مَكََُّْ

وَُِ ُحإ نََُمو   ُنإفوكَ َُ.ُُ َ َََُطَنوَ   َوُحإ ُىيُّنَُُُص، خَوَُص   َ نَسَََُْ

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us.  (thrice) 
َُُالقاااان     ُُُاااا ُّ ُيَمااااوتإ دََ،  َُقااااإ وَّ ُُُُااااَ دََ،  ُ َُقااااإ دََ،  قااااإ
 ُُ)ثلاثًَُ(ُكاَم َ.ُُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us 

from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, 

visit and heal our infirmities for Thy Name’s sake. 

ُ وََدإ ُخَ َيَناااََُياااَُكاااَ فاااإ    ،ُُ ُُك اَم اااََُياااَُكَاُّ دََ،إ ُُُُاااإ إُ َُو ىَيُّناااَُُُلاااَ
ُ وِ ُىَ ا ُىَم ُ  اَ ََُماو   وْ َُأا  ُُط،ُاوش ُ دَُّ،إ وََتَتو ََُياَُقاإ ُكاَ ُعاَ   ز  تَجَََ

كَُ. مو  ُك 

Lord, have mercy. (thrice) ُُ. ُُك اَ    )ثلاثَُ(يَُكَاُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. 

Thy kingdom come; Thy will be done on earth as it is in 

heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us 

our trespasses, as we forgive those who trespass against 

us, and lead us not into temptation, but deliver us from 

the evil one. 

ُ ََكإ   ُمََُكوتاإكََُُاو َ تو مإكََُوُياَ ُُكا  د،،و ََُاَ َُتَُوََُ مَ ىَبَنَُُُا ُّ ا ُُُِا،
ُ ،ّ وَ  و ه حَنااَُُُجااَ ََك اَُخإ َ وُكَُعَُاا ُُ ُحااَ وِ مَ إَكَُحَمااَُ اا ُُُِاا، مَشااَتَ
ُوُماَ َُُ اَُعََُيا َُ ُنَِا  إ َُُ َُماَُعَََُ اَُحَماَُنََا  إ إ َُت  إ   ىعَ و َََُُُومَُ

َ ي ُ. َ ُُُشوَ ُنَجوَ َُمو ُ  َُ  َُُُ،ج وبَةََُُكو   خو  ََ ُتإد 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and 

the glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

كَُالكااااان:    ُُااااَ ،َََُّ َُ واااا إ ُ دََُىَيُّنااااَُُلاإ َُُمَجاااا  كََ،ُ د  َُُُااااإ كَُ ُُُمإُاااا 
ُ و ي ُ. ُُُدَ ََََُُّْ ُ َُ   و ُىَ ،ِ حإ ُُُإُدإ،َُُلََََُّ اَإ  ََُُ 

Choir: Amen.    آمَ ُُالجوقة. 
LITANY الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to Thy 

great mercy, we pray Thee, hearken and have mercy. 
ُُالكااان:     َ ََجو ُهوَُياااكََُ َكااا  إَ ُااإ كََُنَ   مََاااو ي وُكَا  هوك اَم  ااَُياااَُ إُبوحَ ااو

.ُ  ََُك اَ  
Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this response 

until noted below) 
ُُك اَ .ُُُُالجوقة   ُ بةُ()ثلاثًَ(ُُيَُكَاُّ ُطو وَِ ُبحدَُحإ  )تإحَ إ

Priest: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
باااََ ،وُُالكااان:    ِاااَ و ُُُ و َِ وََََ ُُُ وِ ي ُُُمَِاااو وِ ُىَ ااا  ُماااو   إَ ُاااإ ًَُنَ   ََىَيضااا

وَََ ُ. وِ إَكثوذإك ُ 
Priest: Again we pray for our father and metropolitan,    :لاَُّ(ُالكاااان َوَ ااااَُ) ااااإ بَوُ   َ مَو ُىَووَ ااااَُ وِ ُىَ اااا  ُمااااو   إَ ُااااإ ًَُنَ   ََُىَيضاااا



 3 

N., (our bishop, N.,) and all our brotherhood in Christ. يح وِ وَتو َُ  ُُُمَ ُهوخ  وَِ حإ ُحَنََ وَ َُ) إلاَّ(َََُ  .كََئيسو
Priest: For thou art a merciful God and lovest mankind, 

and unto thee we ascribe glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. 

دَُىَيُّناَُُُالكن:    ُُُمَجا  إِ كاو ُاَكَُنإ   ُوُُ بَشاَ َََُ لَ مإِاو ي  ََُ َنَا،كَُهوُا  ُكَااو
ُ ََََُُّْ ُااااااا َُ  ااااااا  و ُىَ ،ِ حاااااااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُاااااااإ اَإ ََُُُااااااا ُّ ََُُ وااااااا  إ ُلاإ

ُ و وي   .ُُدَ
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the Lord.   ُيَُىاُ.ُُ.آمَ ُُالجوقة ُبَكو    بوَك  وُُُ ،اوَ
Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-giving and 

undivided Trinity, always, now and ever, and unto ages 

of ages. 

و َ  َُُالكااااان:    َُّ ااااا ُُُجاااااَ ََِاااااَ َُُُمإ دَُّ،و ُُُُاااااإ وُ َإُو ُوُُلاااااَ ُُمَجااااادإ
ََََُُّْ وُاا َُ  اا  وُ ُىَ ،ِ حااإ َ َُُلََََُّ ُاااو ،ِ ُُُمإ  َُِااو وَُحااإ َاا ََُ،َاا و  ِ ُُُمإ

ُ و وي ُ.  ُُدَ
Choir: Amen .   آمَ ُ.ُُالجوقة 
KATAVASIAE OF BOTH CANONS OF CHRIST’S 

THEOPHANY 
 كَطنفنسينت الظُهو  الإلَهِي 

The Lord, mighty in wars, uncovered the foundations of 

the deep, and He led His own through dry land, but 

covered their adversaries in the deep; for He is glorified. 

َ اَُ َااَ   َُ ةوَُ َ ُُُُُّجااَ ُقَحاا  َْ ُحَشااَ د  َُقااَ او  َ كَُ اا ُُُِااإ ُُُُااَ و ُُُاا ،ا، هَّ،
ُ د  َ ُُُمإضااااََ يَ َُناااا، إُقااااَ بَااااو وَُ،مااااَ َُ بَسو ََ ُبااااو وُعَُاااا َُُُااااَ ََصااااوَ ُُمإخ 

دُ. ُتَمَج،
The Lord, Who granteth strength unto our kings and 

exalteth the horn of His anointed, is born of a Virgin and 

cometh unto baptism. Wherefore, let us cry out, O ye 

faithful: There is none holy as our God, and there is 

none righteous save Thee, O Lord. 

ُ َ ُاودَُماو ُإَ د  َِئو وَُقاَ ََُّمإِاَ شَُقاَ   ََُُ ُ او و،ً،ُوُمإُوحو اََُ ُُُمَنوحَُقاإ ُُُ ،ا، هَّ،
وَ إُىيُّناااااَُ ُنَِااااا   ْ َاااااو ة.ُُاااااو َُُ ُ َ ن  َ اااااوَُآتُْهُااااا ُُُمَحمو يااااا، َُ ُُهََاااااوهو

.ُ وَُ ُيَُكَاُّ ُكو ََُي سَُعَ وه  ُهُنو ََُ َِ ل  ُمو ُُُمإؤمو وََّ:َُُي سَُقإدََ، 

Washed with the cleansing and laver of the Spirit from 

all the poison of the mired and murky foeman, we have 

been set on a path new and unerring, leading to 

inaccessible joy and gladness found by them alone with 

whom God is reconciled. 

ُُُُااَتو وُ وََ دإ ُكااإ وَُُُحااَ َُمااو   اَو ُُُااَ  ََ نَاا و ُ  َُوو ََِااَ ُُُاا يَ ُُ،  هن، ااَُنَِاا  إ
ُ ؤَ َْ َُماإ َِْ ُمإضاو وُكَُْ ديدَُْ،َ  و  ِ َ    َُعُ ُمَ ُىأ  م َ،َُقَد  َِ ُبَُ  ُُمإدَن،سو

نإ إُ ُ. َِ َ ُُُ يَ ُصََُ َََ اُْهُي  وُهَ ُمو  ُ ُمإ كَُْ،َ و ُهُ ُكإ 

The heads of the dragons were burned within the river 

by Him that lulled the upraised flame of the furnace, 

which had encompassed the right religious Children. He 

doth wash away with the dew of the Spirit all the 

froward gloom that sinning doth engender. 

ُعُ ُُ وِ ََمو َُُُمإش  جو ََََ وَ ُُُمإ مَدَُكَحََ َُُتوَّو ُُُ ُّىخ  ُُهَّ، وُ دُ ََا 
بَوَ دىُُ َُُ، َنَ َُ ُ َمَُ ُُمَجَكّ َ قَُ  ُ ىا  ُ قَد  بََ ،وَُ ُُ و ُ  َِ َِ ُُ

ُُُخَ َتة. َُُُ َتوجَةَُعَ و لاهو وِ َ َ،ُُ ن  وِ ُ مَةَُُُحَ َُكَاَضَُُُ إ اَو ُّ ُُ 

We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Now is creation restored again to freedom; they are the 

sons of light who before were in darkness; only he 

groaneth who is the prince of darkness. Let the once-

wretched heritage of the nations earnestly now bless the 

Author of their blessing. 

نََِجإدإَُُُ اُ. نَإبَكو إُ بوَحإُ  نإِ
ُُ َِت  بَ ىص  ُ قَد  ةَُ ُُخَُيَُ ُ ،ََّ دَ إَُ ا  ََ ُ دإ َََ ن، يَ ُُ ،لاموُ كوََُّ ىَك  ُ هَّ،
وُُ  وك.ُُ وَ ََ ُ َُُ َ،دَ ُ قَد  َُ ُ مَةو ُّ ُُ قَديمًَُ  ُ ُ َُُ يَ ُحَنوُ كَ،َُ َِ وَ ََ مإ

 َُ بوغَ ُلََُّ ُ تإبَكو إ قَه لًاُ قوي،ةإُ ُُش، َ ميحإنََُ إَمَ وُ ُ ُ إِ قَبَئ َُُ وُ وُكَُ  و
ُ،ة. ُُن وُ َعُُُْمَِيحَُُُحو

Deacon: The Theotokos and Mother of the Light let us 

honor and magnify in song. 
مَ ُ.ُُالشمنس   ُنك وَمإُمإحَ وَ ُبَََُِويحو ىَموَُُُ وكو ُدَ،وُُلإُ وُ  ُوُ

NINTH ODE OF THE FIRST CANON OF 

CHRIST’S NATIVITY IN TONE TWO 
ل لميلاد المسيحِ   الثنني بنللحِ  الأودية التنسِعة للقننون الأوَّ

Magnify, O my soul, her that is more honorable and 

more glorious than the hosts on high. 

Every tongue is at a loss to praise thee as is due; even 

the world-transcending intelligences are dazed when 

ُ َ َُُ   ااَ و دًُُمااو مجَاا  شإُ ىَك  ااَ د كًُُ قااَ َ مإُ ُ اا َُىكاا  عََ ماا ُيااَُنفَ ِاا ُمااَ  
وي،ةُ.  ُُحإُ

ُ ،ِ حَااإ َُ وَ ُُُوُ ااو وَ ِااَ َِ ُبو دَاإكو دَُتَماا  ُحَياا  َََِاا، إ َ ةَُبَكاا  و َُتَ َُُُ ِاو هَّ،
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they seek to praise thee, O Theotokos. But since thou art 

good, accept our faith, for thou knowest well our love 

inspired by God; for thou art the protectress of 

Christians. Thee do we magnify. 

َُُاادََ،ُ ُيااَُ كو وِ هي ُ اا ُتَِاا  إِ َ  و ًَُُُحااََُ َُ نناا، إُيَ اا  ُحااَََُّ َئوُاا  َّ َ ُ ِْ عَُاا 
ُ تو ُعََ  ااا  د  ُقاااَ كو ه،ُااا ُهيمَنَ اااََُنااا، ةًَُتََُ َِ ُصاااَوُ كو ُبوماااَُىنااا، ُلإُااا .ُُكاااو  

ُنإحَ وَ ُ. ُنَصَ ،إُُُمَِيَََِ ُ َُكو َ .ُ نذ ُىن تو قَ َُُلإُنو ُأَو 
Magnify, O my soul, Him that receiveth baptism from 

the Forerunner. 

Wash you, make you clean, saith Isaiah. Put away the 

evil of your doings from before the Lord. Ye that thirst, 

come to the living waters, for Christ doth sprinkle with 

renewing water them that have recourse to Him with 

faith, and with the Spirit He baptizeth them unto life that 

waxeth not old. 

ََِوُِ. ُُُ َ ب غَةَُمو ُُصَو َُِ َُه، ُتَ   عََ م ُيَُنفَ ِ ُمَ  

كََكإ  ُتإجََ ُُ َُىَزيُوُُأإ  تََ َُوُ ُوََُُ وِ ََ ُقَئولًا:ُُ،  إْ وَ يَُيَن  ُهأَ   هَّ،
ُُُمَِيحَُ ،ََُّ. َ َِ ُُُ وِ َُ إُمَوُُهُ ُُُمَ يََُىيُّنَُُُحو َشإ ُ. ُُ ،اوَ
ُ اَو دإ إ ُبَُ  يَإحَموَ َُمإجَدوَ ًُُُُمإَِكوعََ ُهُي وُبنيمَََُّْ ًِ ُمَ يإفيضإ

يَْ،ُخَوُدَ،. َِ  وُ
NINTH ODE OF THE SECOND CANON OF 

CHRIST’S THEOPHANY IN TONE SIX 
عة مااا  القاااَ  ننِي للظُهاااوِ  تَعْظيمااانت والأودياااة التنساااِ ننونِ الثاااَ

ُبنللحِ  السَندسِ الإلَهِيّ(  
Today the Master bendeth His neck beneath the hand of 

the Forerunner. 

Past understanding are the wonders of thy childbirth, O 

thou all-pure Bride, O truly blessed Mother! Through 

thee have we found full and perfect salvation. And 

framing thee a fitting hymn of thanksgiving, bring it as a 

gift as to a benefactor. 

ََِووُِ. ُُُ َدَو وُ ِ   ُعإ  َُ إُ دإُيَ وََ ،ِ  َُُومَُُُ

وَُي،ةإُُُ ،َََُ،َُُ ُُُكإ ،إ إَنَُُُحََ  َُىي، وِ ُُُحَُ  وِ ُُُفَئو ُمَلا و و وَ يََُُحَجَئو
ُنَ   إ إُ ِ  إ ُنوُ  َُوونَُخَلاصًَُحَمولًاََُ َ  إَمُُُُّمإبَكَكَةإََُُُ ُهذ ُقَد  ُ

ي،ة. َُ دو ْ  و ةَُُُشُّ َِ بو  ِ مََ ُتَ دوَ َُ  َُنَُنَشَدًُُ ئوًََُُمإ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray to the 

Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and keep 

us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let 

us commend ourselves and each other and all our life 

unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, and unto 

Thee do they ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of 

ages. 

Choir: Amen 

ُنَ  إَُالشمنس لامُْهُ ُُُ ،اوَ َِ ىَي ضًَُبو ُ.:ُىي ضًَُ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ.:ُيَُكاُّ

مَوَكالشمنس فَ   َُيَُ إُوو وح  َُا  ُ اَ   َُك  ُ ََُخَوَُص  د  ُ.:ُىإع ضإ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ.:ُيَُكاُّ

ةَُُالشمنس َُ ُُفَئو َُ،َ َ ُُ َ و َُُُدُكةوَُ ُُكإوَُي،ةَُ ح  ونَُ ذو بحدَُ ُ:
يََ ُ مَ   ُُهََوُي،ةوُ ُُدُئومَةَُ ُلإُ وُ َُوُدَ،ُ كَوََدَتَ َُ ُُمَجَد،َُ ُ ُُهََ كَتو
ُُ ،ِ حإ ََ بَح ضًَُ بََح ضإ َُ َُ َِ ىن فإ ع ُ وُ و و يَِ َُ ُُوُدوَ ُ َ ميشو مَشَُ

ُُلإُ  ُ.اَيَتو َُوُُ مَِيحو
ُ.:ُُكَُيَُكَاالجوق 
ُِ،  الكن:   ُُ ُ قإوَُتو ُ ُِّ حإ ُ بوَحإ َِ تإ هيَََ ُ ََُكََُُن، ُ َُ َُتو مَ

ُُ ،ِ حَ ُُُإُدإ،َُُلََُّ اَإ  ََُُ ُ َُلإو إ ُ دَُىيُّنَُُلاإ ُوََُُُّمَج  كو يإ  
ُ  ي  ُُُد َ ُ ُ    و ََُُّْ  .:ُآمَ الجوق   .ى

THE EXAPOSTEILARION OF THE 

THEOPHANY IN TONE THREE 
 بنللحِ  الثَنلثِ إكسنبوستيلا ي الظُهو  الإلَهِيّ 

In the Jordan River’s streams, * the Savior, Who is 

grace and truth, * hath openly appeared to all * and hath 

enlightened them that once * slept in the shadow and the 

dark; * for He hath come and shone forth, * the Light 

unapproachable. (thrice) 

ُُ َُظَنََ ُ  ُمَجَكّ ُِّ َِ َُُ مَةإُ ُُُمإخَوَُصَُُُ ُّ إوَُُُ وَح  هَّ،
ُىت ُُ .ُ نن، إُقَد  تو ُُُمَو  لاهو ُ مَةوَُظو يََ ُ  ُُُ ُّ ََُ ََنَكَُُُلَ َّوَ إَك  إ ُ

ن ُمو   . ُُُ ُّ ُيإد   )ثلاثَ(َُظَنََ ُُُ وكإ
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THE DOXASTICON OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST 

 ذوكصن عيد الظُهو  الإلَهِي

In Tone Six  ِ السندس بنللح 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit.   

O Savior, who putteth on light like a robe, thou hast put 

on the waters of the Jordan, bowing thy head to the 

Forerunner, O thou who measurest the Heaven with a 

span, that thou mayest restore the world from error and 

save our souls. 

اَوُُُُد،وُ  َُُ ُ َُ و و ُ  . ُُمجدإُُواو
ُُ يَ و بَُ تَُبومو   َِ ُتَ د  َََُُُ او ُُُل،و  َِ ل  َََ َ ُُُّ وكَُمو ُُُمإ ىيُّنَُُُمإخَوَُصإ

َُُ ه  و ُبَُشو َِ مَ ،ِ ُُُ كإ دوَ ُيإَُ َُيَُمَ   وِ ََكَُوُُ َِوو َ تَُ َمَ اَََ  َُ َّوَ إَك  إ ُ
تَإخَوَُصَُنإفوكَ َ. لاَُةوَُ َ ُُُض، ُُُحَََُ ُمو ُتَ إ ،  وُكَ  

In Tone Two  ُبنللح  الثنني
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Today Christ is come to be baptized in the Jordan; today 

John toucheth the head of the Master. The powers of 

Heaven are amazed, looking upon the marvelous 

mystery. The sea beheld and fled; Jordan saw and turned 

back; and we who have been enlightened cry out: Glory 

to God Who hath appeared, and hath been seen upon 

earth, and hath enlightened the world. 

ُ  ي َُ ُُُد َ ُ َُ    و ََُُّْ ُى ،ِ حَ ُآمَ ُ.ُ.ُلََُّ
يواَ َُُ مَُ ََُُو  َ بوغَ.ُ وُيَص  ُ َّوَ َُك  إ هُ ُ ُ  َُ ُ قَد  ُ ُُمَِيحإ َُُومَُ
ُُ وَِ ، ُوُمإشََ دَتونَُُُ ُُن دََ شَت  َُتو مَ ،ِ ُُُ وََد.ُقإوَُتإ ،ِ ُ َمَةَُُُ يإلاموسإ
حًَ.ُُ َُُمََُعَيََ ُُن كَفَََُكُ و َُّّ إَك  إ َُ ُكىىَُ نََ اََُ ِ  إ ََغ َ اَ.ُُُبَ  ِ ُُمإ
ُُ ُّظَنََ ُُ دإُللهوُ ُقَئَُ :ُُُمَج  إْ وَ نََُ َ ن     َََ ُُك  ُُُ يَ ُقَدو ِ  إ ىمََُنَ

ىَنَكَُُُحََُ . ُ ََوُ ًَُعُ َُُك او ُمإح 
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE TWO  ُالثنني بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى
Glory to Thee, who has shown us the Light. Glory to 

God in the highest, and on earth peace, good will among 

men. 

ُ عَُ َُُك او َُ دإُللهوُ  ُُُحَلاوِ َ ُُُ وكَُُُمَج  َُُكَُيَُمإ نو دإ ُُمَج 
.، َ َِ ُُُمَ َ  َُُُ َ،و لامإَُ ،ِ ُُ 

We praise thee, we bless Thee, we worship Thee, we 

glorify Thee, we give thanks unto Thee for Thy great 

glory. 

ع ي وُ ُ وِ ى  ُ مو   إْ إَ ُ نَش  َُ َ دإ نإمَجوَ َُكَُ ُ دإ جإ  ِ نَ كََُ نإبَكوحإ كَُ إِ بوَ َِ نإ
دو . ُمَج  َُ لاهو

O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O 

Lord, the only begotten Son, Jesus Christ; and the Holy 

Spirit. 

ىيُّنَُُ ُ. َِ ُُكإ ُُضَبوطإُ ُ ُلاإ ُلإُ إَُ َُ ُّّ مََ ،ِ ُُ َُ ُُمَوُكإ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
.ُ، ُُُإُدإ اَإ يََُىيُّنََُُُ  َُ َُيَُيَِوعإُُُمَِيحإ ُُُوَاَدإ ُُلإو  إ ُُُ ،اُّ

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that 

takest away the sin of the world, have mercy on us, thou 

that takest away the sins of the world. 

ُُ خ َتةو كُ وشَُ يَُ َُ ُلاو ُوَ ُ يَُ ُ وُ َِ اَمَ يَُ ُلإُ إَُ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
ُُُحََُ وُُك اَم  ََُيَُكُ وشَُخَ َيَُُُحََُ .

Receive our prayer, Thou that sittest at the right hand of 

the Father, and have mercy on us. 
َُك اَم  َ. ُ ُُلاو ُيمَ و ُعَ   ُتَضَ ُّعَ َُىيُّنَُُُجَوُسإ  ِ ُتَُه،

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus 

Christ, to the Glory of God the Father. Amen. 
ُُ  َُ ُيَِوعإُُُمَِيحإ دََ ُُُ ،اُّ ا  ََ َُىن تَُ دََ ُقإدَُّ،  ا  ََ َن،كَُىن تَُ

َُآمَ . ُلاو دوُ وُ ُمَج 
Every day will I bless Thee, and I will praise Thy 

Name forever; yea, forever and ever. ُىَإكَبوَحإ ُيَومُْىإبَكوحإكََُ وَِ ُُُ  ُحإ َ ُ ُىوَدو َُ مَكَُهُ َُُوَدو ُك 
َُُوَد.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. .ُْفَظَُ  ُ  ََُُُُوموُبوغوَ ُخَ َتة  ِ ُنإ ُىَّ  ُ  َُيَُكَاُّ ُى وَ
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, and 

praised and glorified be Thy Name forever. Amen. 
مإكَُ ُك  د ُ مَإمَج، ب،ح ُ َِ مإ ََ آبَئو ََُ هَُ ُ ُ كَاُّ يَُ ىن تَُ مإبَكَ  ُ

َُآمَ ُ. ُهُ َُُودو
Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put .ُُُتوَكَوُ َُعَُيك وِ َ  ََُحَمول  مَإَكَُعَُ ُكَا  ُيَُكَاُّ ُوََُكإ  
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our hope in thee. 

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. 

(thrice) 
ُوقَك.ُ)ثلاثًَُ( ُعَوَُم   ُاإ ُمإبَكَ  ُىن تَُيَُكَاُّ

Lord, Thou hast been our refuge in all generations. I 

said: Be merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

ُُ ُيَُكَاُّ َُىنَُقُ تإ ِْ َ َ ُ ِْ ُمَُ جًَُحإ  تَُُ َُ  ُ َ يَُكَاُّ
ُهُيك. ت تإ ُنَفِ َُن،  ُقدُخَ و وْ َُأ  اَم   ُ ُُك 

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy 

will, for Thou art my God. 
َن،كَُُ ك ََ َُ ُ َِ مَ ىع  ُ ىَّ  َ حَوَُم   ُ ُ ُجَتإ هُيكَُ ُ كَاُّ يَُ

ُىنتَُ إوَُهُن .
For with Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
ُُُ وكُ. بَو وكوَ ُنحَي إ ُقوهَوُكَُعَ َ ُُُِيَ،وَُ ُمو   ،ََُّ

O continue Thy lovingkindness unto them that 

know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَََكَُعُ ُُُ ي ُيح و ونَكَُ. ط ُكَا  إِ   َب

ُ يموتإ ُ ُّ ُُ ُ قإدََ،  َُ ُُُوَّ ُ قإدََ،  ُ ُ إَ قإدََ، 
ُُكاَم  َ.ُ)ثلاثًَُ(

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
.ُ ُُُإُدإ،و اَو  ََُُ ُ َُلإو و ُ دإُوُواو ُُُمَج 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. . َو يَ َُآم ُ ُُُد َ ُ َُ    و ََُُّْ ُى ،ِ حَإ ُُلََُّ
Holy Immortal, have mercy on us. ُيَم ُّ ُُُ ُُكاَم  َُ.قإدََ،  ُوتإ
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
ُ يَموتإ ُ ُّ ُُ ُ قإدََ،  َُ َُُُوَّ ُ قإدََ،  ُ ُ إَ قإدََ، 

اَم  َُ. ُُك 
APOLYTIKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE ONE  ّل طَروبن يَّة الظُهو  الإلَهِي ُبنللحِ  الأوَّ
When Thou, O Lord, wast baptized in the Jordan, 

worship of the Trinity wast made manifest; for the voice 

of the Father bore witness to Thee, calling Thee His 

beloved Son. And the Spirit in the likeness of a dove 

confirmed the truth of His word. O Christ our God, Who 

hast appeared and enlightened the world, glory to Thee. 

 

ُُ َُ نَّ، ُوُُ لَُوُ جو إ ُِّ َََُّظَنََ ُُُ َُُك  إ ُ  ُنَن  و َ ُيَُكَاُّ وَمَ و بَع 
اََُ  ََُُ هوبًََُ  ِ مَ ُو  ًَُ هيَََ ُ يًَُ موَ َِ نََ ،َُمإ بَُش، ىتََ ُ ُ تَُُلاو صَو 

اَقيَُُ ُ يؤيوَدإ اَمَمَةُْ َ تَةوُ ُُحََُ َُُوونَ ىَنَكَُ ظَنََ ُ ُ مَ   فَيَُ ُُكَوُمَةَُ ةَُ
َُُكَ. دإ ُُلإُ إُُُمَج  ُىيُّنَُُُمَِيحإ

Divine Liturgy Variablesُ
THE FIRST ANTIPHON ُالأنتيفونن الأولى

When Israel went out of Egypt, and the house of Jacob 

from among a barbarous people; Judah became His 

sanctuary; Israel His dominion. 

Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O 

Savior, save us. 

The sea beheld and fled: Jordan turned back. What 

aileth thee, O sea, that thou fleddest? And thou Jordan, 

that thou didst turn back? (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

 

ُ َْ ح  ُأاااااَ واَُماااااو   ُاااااإ ُيَح  تو بََااااا  ََُ َ ُموصااااا  ُماااااو   َِ َ ُئوَ ُهوكااااا  ئَو دَُخاااااإ إ عو ااااا 
ََ إُ. ُكَُ َ َ  إِ َ ُئوَ ََ وك  كًََُُ إُ دو وَذَُُمَُ  َُصََكَُيَنإ جَمو َْ ُىعَ 

ُخَوَُص  َُ.ُُاللازمة   َُُد،وُُلإُ وُيَُمإخَوَُصإ ُ ُبوشَفََعَتو
ُ. وِ شَُهوُاا ُُُااوَكَُ ُكَ ااَ َُّّ إَك  إ َ اَََُُ َ َُُ نااَ ُ ااَ َ ُُُبَِاا  إ ََ ُىَب صااَ َذََُُ  ااَ مااَ

د وِ تَُهوُااا ُُُاااوَكَُ ُاََاااَ ُكََ حااا  َُّّ َُىإك  إ ياااَ تَدََُ ُاََااا َُ َ بااا  َُبَِااا  إ   ياااَ
 واللازمة( 

ُ...ُُلََُّ ُواللازمة(...ُ ُُمجدإ
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THE SECOND ANTIPHON  الأنتيفونن الثننية 
I am filled with love, for the Lord will hear the voice of 
my supplication. For He hath inclined His ear unto me, 
and in my days will I call upon Him. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast baptized by 
John in the Jordan; who sing to Thee. Alleluia. 

The pangs of death have encompassed me; the perils of 
hades have found me. Tribulation and sorrow have I 

found, and I called upon the name of the Lord. (Refrain) 

Merciful is the Lord, and righteous; and our God hath 

mercy. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of 

God… 

َهَُىإذإنااَ إُ تَُتَضااَ ُّعو .ُهناا، إُىَمااَ و  مَشإُصااَ ُيَِاا  ُُُاا ،ا، ،َََّ دًَُُ ُ ااو تإ َ  وااا 
ُُ. َ تإ ي وُمََُاَوَ َُ إَنََ و  هوُ ،

يااااُاللازمااااة    َُ ااااو ُخَوَُصاااا  َُيااااَُُواااا  ُ وُ ُيواَ اااا، دَُمااااو   ََمااااَ ُُع  َُمااااَ  
َُُكَ.َُ وُإُوييَُ.  ِ َََُّوُ إَ توَ  َُك إ

ُ َِ َ ُُُضاوَ َ  ا .َُُوَُاتإ كَكَ ي وُىَ   ُُُجَِاو ََىَ  وَُهإ ُ   َ َََ فَ ُُك  تو ُُُمَو  َ،مََ ُتإ
.ُ ُبوَك  وُُُ ،اوَ تإ ََكَ ََُ دَعَو  ُواللازمة(   ََُ

َ َُكَؤإَفُ  َُهوَُنإ  ِ ي دوَ صو ُكَاي  ََُ ُواللازمة( ُُُ.ُُ ،اُّ
ُين كلمةَ اِلله الإبَ  الوحيد......ُ ...ُُلََُُّالمجدُ 

THE THIRD ANTIPHON الأنتيفونن الثنلثة 
O give thanks unto the Lord, for He is good; for His 

mercy endureth forever. Let the house of Israel now 

confess that He is good; for His mercy endureth forever. 

Let the house of Aaron confess that He is good; for His 

mercy endureth forever. Let them now who fear the 

Lord confess that He is good; for His mercy endureth 

forever. 

ُُ َ تإ وَ ُ  ِ وُيَُ مَََ إ.ُ كَا  ُ َُوََدو هوُ ُ ُ ،َََّ َُ صََوُح  َنَ، إُ ُ ُُ ،ا، َُُ مَدإ هوا 
َََُّهون، إُ َُ  إ ُوََ تإ  ِ مَََ إ.ُوُيَإُ ُكَا  ُهوُ َُُوََدو ََ وَّ، ُهون، إُصََوُح َُ َِ َ ُئوَ هك 
هون، إُُ َ مويحًَُ ُ ُُ ،اوَ خََئوفإوُ ُ  ِ وُيَإُ مَََ إ.ُ كَا  ُ َُوََدو هوُ ُ ُ ََ وَّ، صََوُح َُ

مَََ إ. ُكَا  ُهوُ َُُوََدو ُصََوُح َََُ وَّ،

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF THE 

THEOPHANY OF CHRIST 
 للظُهوِ  الإلَهِي     إيصوذيكون وترنيمةُ الدخول(

Blessed is He that cometh in the Name of the Lord. The 

Lord is God and hath appeared unto us. Save us, O Son 

of God, Who wast baptized by John in the Jordan; who 

sing to Thee. Alleluia. 

ُو َ ُُ يَُ خَوَُص  َُ ُ.َ َُ ظَنََ ُ ُ ُُ ،اُّ ُُ ،اَ.ُ إُ بَك  وُ ُلت ُ مإبَكَ  ُ
َُُكَ.َُ وُُوييَ. إِ ََُّهذ ُنإَ توَ ُيواََ َُ  َُُك  إ ََمَدَُمو   ُُع  ُ وَُيَُمَ  

APOLYTIKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE ONE 
ل أبوليتيكيون الظُهو  الإلَهِي   بنللحِ  الأوَّ

When Thou, O Lord, wast baptized in the Jordan, 

worship of the Trinity wast made manifest; for the voice 

of the Father bore witness to Thee, calling Thee His 

beloved Son. And the Spirit in the likeness of a dove 

confirmed the truth of His word. O Christ our God, Who 

hast appeared and enlightened the world, glory to Thee. 

ظَنَ َُ َََُّ َُك  إ ُ نَن  و ُ  ُ كَاُّ يَُ ُ َ وَمَ و جُُتبَع  ُِّ ََُُُد،ُُ ُُوُُ لَُوُ
ََُُُُّ تَُُلاو هوبًََُُُُتُدمُُكُصَو   ِ يًَُهيَََ ُُو  ًَُمَ موَ َِ نََ ،َُمإ بَُش،

ُظَنَُ  ةَُُُكَوُمَةَُفَيَُمَ   ُاَقيَُ َ تَةوُاَمَمَةُْيؤيوَدإ اََُوونَ ُُ تَُىَنُُتََُُ 
َُُكَ. دإ ُُلإُ إُُُمَج  ُُُحََُ َُىيُّنَُُُمَِيحإ

KONTAKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE FOUR 
ُظُهو  الإلَهِي بنللحِ  الرابعِ القنداق 

On this day Thou hast appeared * unto the whole world, 

* and Thy light, O Sovereign Lord, * is signed on us 

who sing Thy praise * and chant with knowledge: Thou 

hast now come, * Thou hast appeared, O Thou Light 

unapproachable. 

ُُ َ  َ عَُ ُ َ َِ تَ يَؤَ ُُك  ََُ و مَُيَُكاُّ ََو  ُُ ذُُ نيََُ ُ دإ وُ تَُ ظَنَ   ُ قَد 
ت تَُُ قَئََُ :ُ و َ ةُْ مَح  و ُ عَ   هيحَُ  ِ ،َ ُُ ُكَُ ُ ََُ كو ُُمإ   ُ ِ  إ نَ

ن ُمو   إُ. ُبَو  تَُيَُنوكًُُ ُيإد 

THE ANTI-TRISAGION HYMN ُبَدلًا م  قُدوس الله
As many of you as have been baptized into Christ have 

put on Christ. Alleluia. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

ي وِ مَ  َُ يَ ُبو إَ إُُُ، و يََ.ُ)ثلاثَ(ىن  إَ .َُ وَُإُوو  ِ َُُبو .ُُُ مَِيحَُقَد  تإ   ََمَد  عُ  ُ ُحو
َ ُاا ُ َُ ََُُّْ ُى ،ِ حَاا َُُلََُّ ُُُُااد،و اَو َُُاا  ُ َُ واا و ُ دإُُااوواو دَُ و يَ .ُ ااُ ُُمَجاا  ُُُاا   و

 ُ آمَ .
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Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia. 

Dynamis! 

As many of you as have been baptized into Christ have 

put on Christ. Alleluia. 

إَ .َُ وُإُويويََ.  ِ َُُبو ُُُ مَِيحَُقَد 
ُقإو،، !

إَ .َُ وُإُويويََُ.  ِ َُُبو .ُُُ مَِيحَُقَد  تإ   ََمَد  عُ  ُ يحو وِ مَ  َُ يَ ُبو إَ إُُُ، و ُىن 

THE EPISTLE  ُالرسنلة
Blessed is He that cometh in the Name of the Lord. 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for His 

mercy endureth forever 
The Reading from the Epistle of St. Paul 

to St. Titus. (2:11-14; 3:4-7) 

My son Titus, the grace of God has appeared for the 

salvation of all men, training us to renounce irreligion 

and worldly passions, and to live sober, upright, and 

godly lives in this world; awaiting our blessed hope, the 

appearing of the glory of our great God and Savior Jesus 

Christ, Who gave Himself for us to redeem us from all 

iniquity and to purify for Himself a people of His own 

who are zealous for good deeds. When the goodness and 

loving kindness of God our Savior appeared, He saved 

us, not because of deeds done by us in righteousness, 

but in virtue of His own mercy, by the washing of 

regeneration and renewal in the Holy Spirit, which He 

poured out upon us richly through Jesus Christ our 

Savior, so that we might be justified by His grace and 

become heirs in hope of eternal life. 

ُهُ ُُ ،َّ َ وَُح َُ ص ُ نن، إُ ُ َ اوَ وُُ َ و وُ مإبَكَ  ُُلت ُبوَك  وُُُ ،اَ.ُهعَ 
ُكاَ مَََ إ.  َُوَدَو

 .سفَصْلٌ مِْ  ِ سنلَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ إلى تيطُ 
،َ ُُُ ُُمإخَوَُصَةإُوُجَميشو مَةإُ وُ ُنوح  ُظَنََ ت  د  َُدُّتي إسََََُُُ ُ.يَََُ
ُُ ي،ةَََُ َ ِيَُ  ُُُد،   و ُُُحََُمو نَوُتو َُُش، وإ َُوُ إ  كوَ ُُُ وَفَقَُ َ َ ُتإؤَ وَ

َََُُُ وىَُمإ ََ و يَ ُُ ُ هو َُُحَد  ُ وِ ََحَُُّ ََض ُُُ  ُ ُعُ ُمإ َُُِ و و
حَدَُ ،ِ ُُُ َِ مَإخَوَُصو َُيِوعَُُُُ ، َ ُهُنو َُُُحَ ي وُ دو َُظإنوكَُمَج 

ُُ َ يَإَ نوَ ُهث ْ َُ وَِ ُحإ ََديَ َُمو   وُ َُوُيَف    َ َِ إُوَ ُُُ ُّوََ هَُنَف  ُُمِيحو
ةوُ َِ َوُ ُُُص، بًَُخَصًََََُ،َوكًُُعُ َُُع مَهو وِ وُأَ   َ َُم،َُظَنََ ُُُ.وَُ ف 

َع مَهُْ  ُ َُخَُ،صَ َُ وَُ ُوَ إَ إُوُُ  َ،و ه، َِ مََ مإخَوَُصو َُ ُ وُ إْ إُ  
ُ ُُُمَلا و وِ  ِ مَوَ وَُبوغَ ُعَُ ُمإََُض ُكَا   ِ َُوَ ِ  إ ُ  َ َُنَ ُعَمو ُُهو وَ

ُوويَِوعَُُ ِْ خَ َِ َ  َُبو ُُُ ُّى ََ  إُعََُ ُُُإُدإ،و اَو  ُُُ ديدو تََج  ُُلَن ُ
كَثَةًُ ََُ مَوَ وُنَصَ إ نَُوو وح  ك  ُمإخَوَُصو ََُاَ، ُهذُُتَه ، عُ ُُُُُمَِيحو

يَ،وَُُودي،ة. َِ ُُُ وِ ُكَ َ وَ َِ  اَ

THE GOSPEL  الإنجيل 
The Reading from the Holy Gospel according to St. 

Matthew. (3:13-17) 

At that time, Jesus came from Galilee to the Jordan to 

John, to be baptized by him. John would have prevented 

Him, saying, “I need to be baptized by Thee, and Thou 

dost come to me?” But Jesus answered him, “Let it be 

so now; for thus it is fitting for us to fulfill all 

righteousness.” Then he consented. And when Jesus was 

baptized, He went up immediately from the water, and 

behold, the heavens were opened and He saw the Spirit 

of God descending like a dove, and alighting on Him; 

and lo, a voice from heaven, saying, “This is My 

beloved Son, with Whom I am well pleased.” 

فَصْلٌ شَريفٌ مِْ  بِشنَ ةِ القِدّيسِ مَتّى الإنْجيلِيِّ البَشيرِ،  
 .والتلْميذِ الطنِ:ر

ُهُ ُيواَ َُُ َّوَ إَك  إ ُهُ ُُ وِ َ ُُُجََُ ُيَِوعإُمو َِ َُىَق هَ   ُذُكَُُُحمََّو
دَُمو   إُ ََمو دَُُُ.وُيَح  ََمو ُىعَ  ََئ ُىََّ   ِ َ كَََُّيواََ َُيإمَنوحإ إُقَئولًا:ُىَنَُمإ

ُُلََََُّ نَكَ ُُ دَُ ََ َبَ إُيَِوعإُقَئولًا:َُ عو َ ت ُهوَُ ، ُىن تَُتَ مو  كََُىََ
َ تْ ُتََ كَ إُ .ُاو ُوو َْ ،ِ ُنإوَ ،ُحإ دَُُُ.يَ  بَغ َُُ َُىََّ  ََمَدَُيَِوعإَُصَحو َ َُم،َُُع 

اََُ وُُ َُُ إََُ َ ىىُك َِت  ََ ُُن فَ ُقَدو َُتإ مَ ،ِ َ ذُُُُ َُ وِ َ ُُُمَ ُمو وُُ وَق تو
ُاَمَمَةََُْاَ ًُّعََُي  وُ َِ ل  ُقَئولًا:ُُُ.نَزوً ُمو وِ مَ ،ِ ُُُ َ ُمو ت  َ ذُُصَو 

. ك تإ هَََُُُ ُّبو وُكإ و َِ  َ  ُُ إوَُُو   ُُُ

MEGALYNARION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE TWO 
 لهيّ بنللحِ  الثنني تعظيمة لِعيد الظُهو  الإ 

Magnify, O my soul, her who is more honorable and 

more exalted in glory than the heavenly hosts. 

Verily, all tongues are at a loss to praise thee properly; 

and every mind, even though transcending the world, is 

distracted in thy praise, O Theotokos. But because thou 

ُ َ َُُ   ااَ و دًُُمااو مجَاا  ىَك  ااَشإُ د كًَُُ قااَ َ مإُ ُ اا َُىكاا  عََ ماا ُيااَُنفَ ِاا ُمااَ  
ي،ة  . ُُحإُ وو

ُُ ،ِ .َُحإ وَ ُُُوُ و وَ َِ َِ ُبو دَاإكو ُحَي دَُتَم  َََِ، إ َ ةَُبَك  و َُتَ وِ  َُُُ هَّ،
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art good, accept our faith, having known our divine 

longing. Wherefore, since thou art the helper of 

Christians, we do magnify thee. 

َُُدَ،َُ ُيَُ كو وِ هي  ِ ُ  ُتَ إِ ُحَََُّ َئوًَُُُُحََُ َُ نن، إُيَ  َ  و  َّ َ ُ ِْ ُُعَُ 
ُُ ُعََ   تو ُقَد  ه،ُ ُهيمَنَ ََُن،كو ةًَُتََُ َِ ُصَوُ ُبومَُىن،كو ُلإُ .ُُكو  

ُنإحَ وَ . ُنَصََ ،إُُُمَِيَََِ َُ َُكو قَ َُُلإُن .ُ نذ ُىن تو  أَو 
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF 

NATIVITY OF CHRIST IN TONE EIGHT 
 كينونيكون وتَرنِيمَة المُننولة( للمِيلادِ 

ُلحِ  الثَنم  بنل 
The grace of God that bringeth salvation hath appeared 

to all men. Alleluia.. 
ُُ. ُُُ َ،و مَةإُ وُوُجَميشو ُنوح  ُظَنََ تو د  ُ.َ وُُوييَََُُ

At Communion  THE POLYELEOS, 

TONE ONE – Repeat Alleluia after each 

ل عند المننولة، البوليئِليون بنللحْ ِ   :للوين بعد كل   – الأوَّ
ُطلبة

- Praise ye the Lord. Praise ye the name of the Lord; 

praise him, O ye servants of the Lord. 

- Ye that stand in the house of the Lord, in the courts 

of the house of our God. 

- Praise the Lord; for the Lord is good: sing praises 

unto His Name; for it is pleasant. 

- For I know that the Lord is great, and that our Lord 

is above all gods. 

- Who sent tokens and wonders into the midst of thee, 

O Egypt, upon Pharaoh, and upon all his servants. 

- Who smote great nations, and slew mighty kings. 

- Thy Name, O Lord, endureth forever; and Thy 

memorial, O Lord, throughout all generations. 

- The idols of the heathen are silver and gold, the 

work of men’s hands. 

- They have mouths, but they speak not; eyes have 

they, but they see not. 

- They have ears, but they hear not; neither is there 

any breath in their mouths 

- They that make them are like unto them: so is 

everyone that trusteth in them. 

- Bless the Lord, O house of Levi: ye that fear the 

Lord, bless the Lord. 

َُكَبوَِوُُيَُعهَدَُُُ ،ا. - َ ُُُ ،اوَ  كَبوَِوُُُك 
ُهَُنو َُ. - ُوََ تو يَكو َ  ُ و َُ ُُُ ،اوَ  ُُوُقوفََ ُ  ُوََ تو
ُصَُحُ  - ُُُ ،ا، ُ نَّ، مو وُ نن، إُُكَبوَِوُُُُ ،ا، َُُ ك  َُىأَد

 .َُ ي ُ 
- ُُ قََُ ميشو ُكَوََدَنََُ و  ىََّ، ُعَ ي  ُ ُُُ ا، ُىَّ، ُعَوُم تإ ُُد 

 .ُلُنة
َُعُ ُُ - ُيَُموص  إ كو كَ و ََُ  ُ ََ عََجَئو ُآيَتُْ َِ كَ ىَك 

ُعَهَدو وُ. عَُ َُ ميشو ََُّ   و  عَو 
كي ُ. - ََدو  ُ ُمإُوحًَُمإ َِ ََ قََ   وَُُُ َُّ َ اَُىإمَمًَُحَلََ ً،َُ
- ُِ َُ جَ ِْ ح  إَ ُهوَُ ُ َ ُذو َُيَُكَاُّ مإكَُهوَُ َُُوَدو ُُك   ُ.يََُكَاُّ
َُصإ  شإُىي دُُُّبَشَ  -  َ ذََ  ة ََُ إَمَ وُ وض، ُُ ثََّإ  َ  ُ.ىَ
َََُ ُتإب صو إُ - ََكَُ، إََُُنََُعَوَّ  َََ ُتَ وَُ ُ   .َُنََُىَ  
نََ - وَُ و َُي سَُ و ُىَ   مَشإَََُ  ِ َََُ ُتَ مَةُ َُُنََُآذََُّ  َِ  .نَ
َ نََ - َ،كوََُ ُعََُ ُصََنوحإوَ ََََُ ميشإُُُمإ َُنََُوُيَكإ    ُ.مول 
وُُ - َُبََكوحإ َ،ُوََُّوُُ  ،اوَ .ُىيُّنَُُُمإ وُُُُ ،ا، يََُوََ تََُ وََُّبََكوحإ

ُُ.ُُ ،اَُ
Alleluia, Alleluia, Alleluia: glory to Thee, O God. 

(thrice)  

O our God and our Hope, glory to Thee! 

َُُكَُيَُ .ُُ) دإ  (ُُثلاثًََُ وُُوييَََُ وُُوييَََُ وُُوييَُُُمَج 
د. نَُُكَُُُمَج  َِ كَ َ ُيَُهُنَ َُ

After Communion, instead of singing “We have seen the true light”, sing the Festal Apolytikion: “When Thou, O 
Lord.” 

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who deigned to be baptized by John in 

the Jordan for our salvation, Christ our true God, 

through the intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother; by the might of the precious and 

life-giving Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist 

John; of the holy, glorious and all-laudable apostles; of 

قيَُ َُالكنِ:    َِ ُهُنإ َُُُ ُُىيُّنَُُُمَِيحإ دَُمو   ََمو ُيَح  ُىَّ  َِ ََهَ ُُق  يَُمَ و
ُخَلاصو ََُ وِ ُىَ   ُمو   َّوَ إَك  إ ُُ بَوشَفَعَةوُُيواََ َُ  ُُ َُوُدَ،وُُلإُ و

ُُ ُ بَتو بَو و َ ؛ُ  ِ ُُُكَ ي وُُُمإ وَ َُ بَوإُو،،وُُُص، يَ ؛ُ ُُدُئومَةوُُُهََووُي،ةوُمَ  
ُ ُُُمَجَدو ُُُ ،هو وَ تََضَ ُّعَتو ؛ُ َِ و ُُوُدَيََِ ُُُمإكَ ،مََ ُُُحَ وم َُُ  
ُُُجَدي يَ ُ وِ َُُوُدَيََِ ُُُمَجَديَ ُُُ ُّكإ مَدَُّ؛ُ ُيواَ َُُُمَح  وِ َوو ،ِ ُُ
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our father among the saints, John Chrysostom, 

archbishop of Constantinople, whose Divine Liturgy we 

have now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of this 

holy community; of the holy and righteous ancestors of 

God, Joachim and Anna, and of all the saints: have 

mercy on us and save us, forasmuch as He is good and 

loveth mankind. 

ُُُف َُُ وُدَيََِ ُيواََ ََُُُ َ هو ُّ ُُُ  ُ إِ ىَوَ َُُُجََُ ُمَديحْ؛ُ وَِ إْ بو
َُُوُدَيََِ ُ مَةوُُُشَ يفة؛ُ د  َُ  و وُُُخو إَ بَ  ويَ  ُُُوَُِ    َ ي،ةُحَتو
ُ ََِ ََوَأوَ ُُُمإ آَبَئو ََُُو ُ كو َِ  ُُُ ،فَ َُ َِ ُُُ َِ نَدُ ُُمَجَديَ ُُُشُّ

ي،ةوُُُمإَُد،كة؛ُُبَلُل َُ  و وُُُ ،عو أَفوي شو ََُ وَ ُ) إلاَّ(ُصََاو ي سو وُدوَ  َُُ ؛ُ
ُُ ََ ميشو ُُلإَُ ؛ُ ُُُمَِيحو وَّ اََ ،ةََُ د، ُيإوُكيَ ُ َ  و دَيَُ ُُُصو َ  و َِ َُُوُدَي

ُوُُ بَشَ  لَ وِ مَإ ُ خََوَُص  َُبومَُىن،كَُصَوُح   .قودَيِيكََُُك اَم َُ
Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ُُ ُ:الكن:  ُيَِوعإُُُمَِيحإ وُدَيََِ َُىيُّنَُُُ ،اُّ ُآبَئو َُُُ بوصََُوُتو

خََوَُص  َ.  هُنإ ََُُك اَم  َُ
Choir: Amen.   آمَ .ُُالجوقة 
Spiritual Word: 

On Epiphany 

By Metropolitan Saba (Isper) 

Christmas remained connected to the feast of Epiphany, in the early Church, until  the fourth century. 

After Christianity became a recognized religion in the Roman  Empire, and then the state religion, the 

Church made the birth of the Lord in the  flesh an independent feast, separated it from Epiphany, and 

appointed the feast of  the sun as its date. The feast of the sun was a popular pagan feast, 

accompanied  by celebrations unworthy of Christians. The Church had baptized, or Christianized, the 

pagan feast and shifted its center from the visible sun to Christ, the “sun of  justice,” as the Church 

chants in the apolytikion of Christmas. In the Orthodox  Churches, theologically, attention is focused 

more on the feast of the Epiphany  than on Christmas. The theological significance of the Feast of the 

Epiphany makes  it the third feast, after Easter and Pentecost.  The feast of Epiphany is popularly called 

the “diving” (in Arabic, ghattas). The verb  “diving” is parallel, in meaning, to the verb “baptized” in the 

Greek language.  Hence, the literal meaning of the word “baptism” in Greek is “immersion.” Therefore, 

Orthodox people consider this holiday as a feast for everyone whose  name is “Ghattas,” like our 

metropolitan of Baghdad and Kuwait. In Orthodox  countries, it is customary for a priest to go out with 

the faithful people, after the  Holy Liturgy on the morning of the feast to a lake, seashore, or river, where 

he  throws a metal cross. Young people dive into the water to retrieve it. This tradition  is still alive 

today.  However, the ecclesiastical name is Epiphany, because the Hypostases (Persons) of  the Holy 

Trinity were clearly revealed to mankind, for the first time, during the  baptism of Christ. Mankind heard 

the voice of the Father, saying: “This is my  beloved Son, in whom I am well pleased” (Mt. 3:17), the 

Son was present and  baptized, and the Holy Spirit appeared in the form of a dove, which descended 

on  him. This revelation is obvious in the well-known apolytikion of the Feast: “By Your  baptism O 

Lord...” The hymn of preparation for the feast talks about the  appearance of Christ and its cause: “Christ 

appeared wanting to renew all  creation.”  

It is also called the Feast of Lights, in ancient Greek tradition, because, according to  the Christian faith, 

baptism is illumination by the light of God. Our liturgical  tradition calls those who are ready to receive 

baptism “those who are ready for  enlightenment.” We pray that “the Lord will enlighten them with the 

light of  knowledge and true worship.” While the kontakion of the feast brought the two  themes 

together: “Today you have appeared to the world, O Lord, and your light  has been shined upon us.”  

St. John the Baptist prepared the way for Christian baptism. His call to repentance  was thus: “Prepare ye 

the way of the Lord, make his paths straight’ (Mark 1:3). His  baptism was a declaration of repentance, 

and a call to abandon a life of sin, while  Christian baptism is for the forgiveness of sins and the 
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acquisition of the grace of  divine sonship. The Master, who is innocent of sin, humbly accepted the 

fulfillment  of John’s baptism, “for thus it becometh us to fulfill all righteousness” (Mt. 

3:15),  presenting himself as a model to those for whose salvation he came.   

The Gospel of St. Matthew says that “heavens were opened” (Mt. 3:16)  immediately after Jesus’ 

baptism. It’s the first time this expression had been used.  After Adam and Eve fell from Paradise, 

heaven was closed to man, and now it opens  again with the coming of the Messiah, who will restore the 

divine glory man had  lost when he refused to live in God’s bosom and care. Also, when heaven 

was  reopened, the voice of the Father was heard, and the Holy Spirit descended. God  clearly reveals his 

Trinitarian mystery to humankind. From that moment on, he no  longer only invites humanity to know 

him, but he will give it, through Christ, the  desired salvation and reopen the way for it. Heaven is no 

longer far away; God is  among us. 

 

ُ  كلمة  وحية
ُالظهو  الإلهيّ 

ُأنَ ،ُيواَ َُُُمحمدَُّ
ُ ُُُ ُّي  شُخ َتةُُُحَُ "ُ)يواَ َُ" :كىىُيواَ َُيِوعَُمُهلًاُهُي ُ َُه إِ ُ.(1ُ:29 وذُُام

َ ًِ َُكتفَع ُم ُُُمَُُِ .ُُ َ  ُُك َُُُومُ وُُُ ُّىعدَ ُ ُُيْوَُّذوي َُ ُ  ُُُُه َُ ُُ ح َُ ُ  ُُُمَُِكمح  نح
ُُقيَمَ ُم ُوَ َُُموُت قَيَمَ ُ .كمح  ُ.ُُمحمو يَةُمَُ  ُهَ ُتشبَ ُبموتُُُمِيحُ

قن ُ م ُ  َُحََُُُّوث ََوَُُُّمنَدََُّهُ ُُُمِيِيَةُيإحم،دََُّ  َُُُةُُُفصحُفيفنموَُّمح  ُُُقيَمةُم ُخلاهُت ََ
قَيَمَ  ُ.ُمحمو يََن َُُُ ُ َنَُيَشهَنوَُّبموتُُُمِيحُ

Témoignageُ أنَ ،ُيواَ َ •
اَُنَزً ُملُِامَمةُم ُُُِمَُِ َكََُ ُعُي "ُ)يوَُأندُيواَ َُُُ  ُُُ ُ.ُ(1ُ:32محمدَُُّقَئلًا:ُ"قدُكىيتإ

اَُُُُد،ُ وُ  ُ .ُُدُحََُُُّمحمدَُُّأَ دًُُعُ ُكؤيةُهُنيَةَُظنوكُهُنَ َََُُُُّ 
ُ.Théophanie  َِتُأنَ ت ُمخَص ً،ُكهَُتوُ ح ُُكَ نَُحَنتُظنوكًُُهُنيًَّ

ُ "ُ)يواَ َُُ ىَنَُكىيتَُأندتُىََُّ  ُُ وُُو إ ُ.ُ(1ُ:34 نوُيضيدُىخًَ ُ:ُ"
ُ  ُ  ُُُُمُ شَُم ُهنجَُِيواَ ََُ وُىََُُُّمحمدَُُّنفِ ُ وُُُ ُّيَكَُ ُع ُمحمو يَةُُ مَمََح  ُ مَُ وُخَصل

َُّمحمو يَةُيِوع َُُ نوكُُلإُنَ ُوَ مَُ  َُُنَ ََُُِخ ىَُُلإنجَََُوَُّىنفِن ُ  ُُُ ي ُي حَ  ُ .يِوعُ
اَُ)ُُُد،(ُنَزً ُم ُُُِمَُِ َكََُ ُعُي يَكَُ ُيوُ ُ)أخصيًَّ(ُُُ  يَُوه:ُ"هنَ ُقدُكىيتإ ُ."اَ ََُُُِوُِنفِ ُ

ُ.  ُأنَ ،ُُُمحمدَُُُُّوُك ،ُ ُطُ  ُهنجَُِيواَ َُ!يَُُنَُم ُأنَ ،ُع يمة
َُُواَ ََُُُِوِ ُ .ع ي ُىيضًَُتوُ شُُلإنجََُ ُنفِ ُُُ ُّحََُُّ ُُاَُ م ُحهَ  

و ي ُم ُُُ َُِِىع  ُم ُيواَ َُُ ُىقوهُُك ُُ ُيُ ُوَ ُُُموُ َِ كبَمَُت حَ ُمَُقَُ ُيِوعُع ُُُمحمدَُّ:ُ"ُُِ
ُ.(11ُُ:11ُُمحمدَُّ"ُ)مََ ُ

ُى ُ مُ +
تَوُبحنمَُ  َُُكوك،ُ  م ُ َُّطُ وُسُ
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Parish News and Announcements 

Upcoming Services at Saint John Maximovitch: 

- Sunday, January 21st: Twelfth Sunday of Luke 
- Sunday, February 4th: The Presentation of our Lord and Savior Jesus Christ in 

the Temple 
- Sunday, February 18th: Sunday of the Canaanite 

at St John Maximovitch chapel behind St Nicholas Russian Orthodox Cathedral 

1714 13th Ave, Seattle, WA 98122 

Calendars 2024: 

Calendars have arrived for 2024; Please note that the calendars have beautiful pictures of 

monastic sites and services and a guide to daily scripture readings and fasting days. Make sure 

donation after Divine Liturgy. New Yearyou get one against a  

May the New Year to come be a Blessing to all. 

:Homes Blessing with Holy Water 

Every year after the Feast of the Theophany, the priest visits the parishioners homes to pray and 

bless their homes with the Holy Water that was sanctified during the Theophany service. 

your house, please contact him to setup a time.  bless If you wish to have Father Anastasios 

7334-426-425 

Catechism classes: 

s never late to learn your faith; even if we were born in the faith that doesn’t mean that we It’

if you choose  to learn about the bible and the tradition of your church, please join  –know it well 

us for adult Catechism classes every Friday at 6:30 PM for a virtual session with Subdeacon 

coming from Boston, MA). If you would like to  yearGeorge Tsonis (George visits us twice a 

join, contact Toufic Majdalani at 206.739.2395 

Property Renovation Project: 

The property renovation project has started; we are calling all of you to contribute and get 

involved whether in your talents, time, financial support… Please let us know how you can help 

– with your prayers and support we can accomplish the project and move to our church soon!! 

The first project includes demolishing the walls, roof insulation and foundation strengthening that 

will cost around $15,000. To donate for this purpose, please use the donation link and reference 

Property Renovation: https://theotokosholynativity.com/donations 

Or make a check payable to the Holy Nativity of the Theotokos church 

                          All your donations are Tax deductible  

Through the intercessions of Our Lady of Saydnaya may the Lord bless you in any field of support. 

You can always follow the church news on our website: https://www.theotokosholynativity.com/  

and our Facebook page: https://www.facebook.com/groups/474907199547143/ 

 

https://theotokosholynativity.com/donations
https://www.theotokosholynativity.com/

